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Understand the Holy Qur’an for Contemporary
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Abstract: To gain benefit of the exegeses in Arabic language which makes
incumbent for the reader to learnt Arabic at high level to understand the
Qur’an and other Arabic text. Therefore, in sub-continent, the students of
religious institutions read the morphology from different Arabic books like
Shafia by ibn al-Hajib, Sharh al Jami, Hidayat al-Nahav, al-Kdfia etc. The
matter is quite different now a days espcecially for Qur’anic understanding
even among religious scholars. In this article, some difficulties are explored
which are faced during the translation of the Holy Qur’an into different
languages such as Urdu, English and Pashto that needs to resolve. In
Qur’anic verses, the usage of letters and prepositions make difficulties to
understand its meaning for non-Arabic people. Few traditional scholars has
already mentioned theses difficulties in his work like Shah Waliullah Dehlvi.
The best examples are English translation by Arbetrry and Urdu translation
by Mufti Taqi Usmani may adopte for Pshto readers.
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Summary of the Article

The article highlights key difficulties to understand Qur’an in non-Arabic
peapole. The legacy of the article has to give the way out for solution of such
problems in Qur’anic translation. There are some letters in Arabic which are
termed as “Zaid” but Zaid does not imply that they have no meaning. The
scholars who have profound knowledge have mentioned their meaning. For
example, JJ has been mentioned in surah Yusaf in the verse *.di.\s of @& which
has been translated by many without considering the meaning of ¢l is exapained

in the following way: “When the giver of the good tiding came”. But with the
consideration of Jl its translation will be as soon as the giver of the good tiding
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came or no sooner did the giver of the good tiding came, In urdu the word  # is
used.-—LTuhz ¢ 5 #§ 7 in Pashto the word “<3” is used ) SISy e ) SR
In the verse 4 & 4 (3 425 the scholars wrote that the benefit of L is the

reinforcement of the mercy with the preposition. Because a word is fronted for
many purposes one of which is the meaning of exclusivity " 23" but when L is

used it becomes clear that only exclusivity is meant in categorical way.
Furthermore, in the Holy Qur’an the story of the tablets of the Tora given to
Musa (Peace be upon him) has been mentioned. Here the word _af has been

mentioned with its translation: “he dropped the tablets”. This has been based by
their opinion that 4| has only one meaning i.e. “to drop something” while it has
the other meaning: “to put something”. Accordingly it may understand that the
Musa (Peace be upon him) put the tablets on the earth and give preference to the
reprimand of his community on the committing to the “Shirk” first and then
explained the commandments written on the tablets.

Sometimes, the usage of general to specific and specific to general change the
meaning with its understanding. The verse & %6 m.!l iU has been translated in

difficult way to understand because the word s has been translated to anger

while this word has more comprehensive meaning in Arabic. It means
oppression of every kind. So the correct translation will be “do not oppress
orphans”. It will include besides undue anger, capturing his wealth, pressurizing
him, exploiting his weak status and helplessness due to orphanage etc. So in the
light of all this I suggested the word " ,,,;" for the translation of ,¢ in this way

the transition will be "o S s 55,550 r;:w " in Pashto.

Finally the attention is diverted to the translation of J* Js to Pakistani
languages. In (L % |ee &) & ) d esis ¥ Usif it is translated literally in the
following way: Zaid beated ‘Amar beating, it will seem very odd but in Pashto
the same has been done. The Urdu translations do not use such kind of
expressions because the sentence L'/Ll/u/;/é_ +will seem odd to them. In this case,
Mufti Taqi Usmani used the words like",.#J"" or "#" in his translation. Arberry
has used the adverb “utterly” for this purpose. For example in the verse (75 583

7+ has been translated with “And each ruined ulterlly”.

Considering these difficulties the translation of the Holy Qur’an is a very difficult
work. So any one who has not equipped with all the academic instruments such
as the morphology, syntax and the art of rhetoric should not adventure such kind
of difficult work. If he wants to get reward from Allah, he should seek other
ways in this regard because to protect oneself from the harm takes precedence

over gaining benefit.
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And verily they were about to frighten you so much as to drive
you out from the land."”
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And if it were our will, we would have [destroyed you
(mankind) and] made angels to replace you on the earth.
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